WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with
the muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for
easier install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with
EGW mount in order to mount your Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield
Accelerator, or Optima red-dot sight. You can take the mount off and replace
your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the
dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mountwill make for easier removal and will keep Loctite off of the red dot
sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque mounting
screws to 15in/lbs Modification of your firearm may nullify the manufacturer's
warranty. This product should be installed and checked by a qualified
gunsmith. No liability is expressed or implied for damage or injury which may
result from improper installation or use of this product. This mount fits: Colt
1911/.22 Rail Gun (Walther .22 Slide) This mount fits the Colt Rail Gun .22Ir
that has the slide made by Walther.

Attributes

e Name: WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
e Manufacturer: EGW

* Product no.: 296000679
e Mfr. No.: 49404

e Color: Black

e Make: Walther,Colt

e Material: Aluminum

e Model: P22,1911

e Number of Bases: 1-Piece
¢ Style: Tactical

¢ Delivery weight: 0.045kg
¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 76mm

¢ Shipping length: 140mm
e UPC: 841370115679

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die WALTHER 22
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine einfache und sichere Montage lhres Rotpunktvisiers zu ermdglichen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Ubereinstimmung mit den geltenden gesetzlichen Bestimmungen
verwendet wird.

Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Uberpriifen Sie regelmaRig das Produkt auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie die EGW Sight Mount nur mit kompatiblen Rotpunktvisieren (Leupold DeltaPoint Pro,
JPoint, Redfield Accelerator oder Optima).

Achten Sie darauf, dass die Montage ordnungsgemal installiert ist, um eine sichere Verwendung zu
gewabhrleisten.

Verwenden Sie beim Anbringen des Rotpunktvisiers blauen Loctite, um ein Lésen der Schrauben zu
verhindern.

Ziehen Sie die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15 in/lbs fest, um eine sichere Verbindung
zu gewahrleisten.

Lassen Sie die Installation von einem qualifizierten Bichsenmacher durchfihren, um die Sicherheit zu
gewahrleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Entferne das Kimme von deiner Waffe.

Installiere die EGW Sight Mount im Schwalbenschwanz.

Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).

Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. Ein kleines Stuck Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Montage erleichtert die Entfernung und halt Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.

6. Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs fest.
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Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fur Elektronik und Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Unterstutzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
qualifizierten Blichsenmacher.

Bitte beachten Sie: Anderungen an Ihrer Feuerwaffe kdnnen die Herstellergarantie ungiiltig machen. Fiir



Schaden oder Verletzungen, die aus unsachgemaler Installation oder Verwendung dieses Produkts resultieren,
wird keine Haftung Ubernommen.



WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. This guide provides
essential safety instructions and installation information to ensure safe and effective use of the product. Please
read this guide thoroughly before installation or use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure safe use of the sight mount by following all instructions carefully.

Always handle firearms with care and ensure they are pointed in a safe direction.

Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty. Consult a qualified gunsmith for
installation.

This product is designed for use with specific firearm models. Ensure compatibility before installation.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always wear appropriate eye protection when handling firearms and installing accessories.

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.

Do not attempt to install the sight mount if you are not familiar with firearm components and safety
practices.

Use only the provided mounting hardware to avoid compatibility issues.

Do not overtighten screws; torque mounting screws to 15 in/lbs to prevent damage.

If you experience any difficulties during installation, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1. Remove the Rear Sight
o Carefully remove the rear sight from your firearm.
2. Install the EGW Sight Mount

o Position the EGW Sight Mount in the dovetail from left to right, ensuring the muzzle is facing
forward.
o Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.

3. Place the Red Dot Sight

o Place your red dot sight (Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or Optima) onto the
EGW Sight Mount.

o For easier removal and to prevent Loctite from getting on the sight, place a small piece of paper
between the sight and the mount.

4. Apply Blue Loctite
o Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure the sight.

5. Torque the Mounting Screws



o Torque the mounting screws to 15 in/lbs to ensure a secure fit.
6. Final Checks

o Doublecheck that all components are securely attached and that the sight is properly aligned.

Disposal Instructions

¢ Dispose of packaging materials and any unused parts in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in general waste. Follow local guidelines for the disposal of electronic
accessories and components.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or additional support regarding the WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT,
please refer to the manufacturer's contact details provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your WALTHER 22 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Thank you for prioritizing safety.



Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO

Introduction

Merci d'avoir choisi le Support de Viseur EGW pour votre arme. Ce produit est congu pour faciliter 'installation
de votre viseur a point rouge sur votre arme tout en garantissant une utilisation sécurisée. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous de toujours manipuler votre arme a feu avec précaution.

Ne pointez jamais votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.

Gardez votre arme déchargée lorsque vous ne I'utilisez pas.

Vérifiez réguliérement I'état de votre support et de votre viseur pour détecter tout dommage.
Ne modifiez pas le produit sans consulter un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

 Installation: Assurezvous que le viseur est installé correctement avant utilisation.

o Utilisation de Loctite: Utilisez du Loctite bleu sur les vis de montage pour éviter que le viseur ne se
desserre.

¢ Retrait du Viseur Arriére: Lorsque vous retirez le viseur arriére, assurezvous de le faire dans un
endroit sr.

o Compatibilité: Ce support est compatible uniquement avec le Colt 1911/.22 Rail Gun dont la glissiere
est fabriquée par Walther. Ne I'utilisez pas avec d'autres modéles.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Retirez le viseur arriére de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur a point rouge sur le support de viseur EGW.
o Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le viseur a point rouge et le
support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
6. Serrez les vis de montage a 15 in/lbs.
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Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageéres.
e Consultez les réglementations locales pour I'élimination appropriée des matériaux en aluminium et autres
composants.

Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un armurier
qualifié ou consulter la plateforme Safety Gate de I'UE pour des informations sur les rappels de produits.

Merci de suivre ces instructions afin d'assurer votre sécurité et celle des autres lors de |'utilisation de votre
Support de Viseur EGW.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio mirino WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT di EGW.

Questo prodotto e progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, ma & fondamentale seguirne le istruzioni
di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto in conformita con le istruzioni fornite.

Controlla regolarmente il montaggio e i componenti per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o danni evidenti.

Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non tentare di installare il montaggio se non hai esperienza o competenze adeguate. Rivolgiti a un
armaiolo qualificato.

Durante l'installazione, utilizza sempre gli strumenti appropriati e segui le istruzioni passo dopo passo.
Fai attenzione a non danneggiare il mirino a punto rosso o il montaggio durante l'installazione.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente per evitare che il mirino si stacchi durante I'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti non adatti.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della tua arma.
Installare il montaggio EGW nel dovetail.
Serrate la vite di fissaggio (se applicabile).
Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW.
o Per facilitare la rimozione e prevenire il contatto del Loctite con il mirino, posiziona un piccolo
pezzo di carta tra il mirino a punto rosso e il montaggio del mirino.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serraggio delle viti di montaggio a 15in/Ibs.
7. Ricorda che la modifica della tua arma potrebbe annullare la garanzia del produttore. Questo prodotto
deve essere installato e controllato da un armaiolo qualificato.
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Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
¢ Non gettare il prodotto in modo irresponsabile. Assicurati di smaltirlo in modo ecologico e sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per assistenza, contatta il tuo rivenditore o un armaiolo
qualificato.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkownika

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu celownika red dot EGW przeznaczonego do broni Walther 22 oraz Colt 1911/.22
Rail Gun. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, instalacji oraz uzytkowania
produktu. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi w celu zapewnienia bezpiecznego i
efektywnego korzystania z produktu.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Zapewnij, ze montaz jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan montazu i celownika, aby upewnic sie, ze nie ma uszkodzen.
Zawsze uzywaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.

Zachowaj ostroznos¢ podczas instalacji i demontazu montazu, aby unikngé obrazen.

Specyficzne Srodki Ostroznosci

Produkt powinien by¢ instalowany przez wykwalifikowanego rusznikarza.

Modyfikacja broni moze uniewazni¢ gwarancje producenta.

Uzywanie produktu niezgodnie z instrukcjami moze prowadzi¢ do uszkodzen lub obrazen.
Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed rozpoczeciem instalacji montazu.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Zdejmij tylny celownik z broni.

Zainstaluj montaz EGW w szynie.

Dokrec srube mocujaca (jesli dotyczy).

Umiesc celownik red dot na montazu EGW. (Umieszczenie matego kawatka papieru miedzy
celownikiem red dot a montazem utatwi demontaz i ochroni celownik przed Loctite'em.)
Natéz niebieski Loctite na dostarczone Sruby montazowe.

6. Dokrec¢ sruby montazowe do 15 in/lbs.
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Instrukcje Utylizacji
¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogdlnych odpaddw, jesli jest to mozliwe. Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami w
celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe

W przypadku pytanh dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Zgtaszanie Produktéw Niezgodnych z Bezpieczenstwem

o W przypadku zauwazenia niebezpiecznego produktu, zgto$ go odpowiednim wtadzom.
e Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy bezpiecznego korzystania z produktu.



WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas tarjoaa
tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta ja asennuksesta. Varmista, etta luet tdman oppaan huolellisesti
ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on asennettu ja tarkistettu patevan aseseppa.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Valta tuotteen kayttda, jos olet vasynyt tai alkoholin tai muiden paihteiden vaikutuksen alaisena.
[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Kayta vain suositeltuja kiinnitysmateriaaleja ja menetelmia.

Ald muuta tuotetta tai sen osia ilman asiantuntevaa apua.

Varmista, etta kaikki kiinnityssirut ovat tiukasti kiinni ennen kayttoa.
Tarkista sdanndllisesti, etta kaikki osat ovat ehjia ja oikein asennettuja.

Asennus ja Kayttoohjeet

Poista takatahtain aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kirista asetussiru (jos sovellettavissa).
Aseta punapistesight EGW Sight Mountiin.
o Suositellaan kdyttamaan pienta paperinpalaa punapistesightin ja kiinnikkeen valiin helpottamaan
poistamista ja pitden Loctiten pois punapistesightista.
5. Levita sinista Loctitea toimitettuihin kiinnityssiruisiin.
6. Kirista kiinnityssiruja 15in/Ibs.
7. Muista, etta aseesi muokkaaminen voi mitatoida valmistajan takuun.
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Havittamisohjeet

¢ Havita tuote vastuullisesti paikallisten saantéjen ja maaraysten mukaisesti.
o Al3 havita tuotetta tavallisten kotitalousjatteiden mukana, vaan kayta erityisia kerayspisteita tai
kierratysohjelmia.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysyttavaa tai tarvitset lisatietoja, ota yhteyttd asiantuntevaan tahoon. Varmista, etta kaikki
kysymykset kasitelldan asiantuntevasti ja ettd saat tarvittavat vastaukset turvallisuuden varmistamiseksi.

Kiitos, etta valitsit WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen. Huolellinen kaytté ja
asennus varmistavat turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for WALTHER 22 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Denna produkt ar utformad for att
ge en saker och effektiv montering av ditt rédpunktsikte. Vanligen Ias noggrant igenom dessa
sakerhetsinstruktioner for att sakerstalla korrekt och sédker anvandning av produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Kontrollera regelbundet for aterkallelseuppdateringar pa EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Monteringsfastet ar endast avsett fér anvandning med kompatibla rédpunktsikten.

Modifiering av ditt vapen kan ogiltigférklara tillverkarens garanti.

Anvand alltid korrekt verktyg vid installation fér att undvika skador.

Anvand bla Loctite pa monteringsskruvarna for att sékerstalla att de inte lossnar under anvandning.
Undvik att anvanda produkten om den &r skadad eller visar tecken pa slitage.

Instruktioner for installation och anvandning

Ta bort bakre siktet fran ditt vapen.

Installera EGW Siktfastet i dovetailen, se till att det ar korrekt placerat.

Dra at skruven (om tillampligt) for att sékra fastet.

Placera rédpunktsikten pa EGW Siktfastet. Anvand en liten bit papper mellan rédpunktsikten och
siktfastet for att underlatta borttagningen och halla Loctite borta fran rédpunktsikten.

Applicera bla Loctite pd de medféljande monteringsskruvarna.

6. Dra at monteringsskruvarna till 15in/Ibs.
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Avfallsinstruktioner

e Kasta inte produkten bland vanligt avfall. Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning.
e Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for rad om korrekt avfallshantering av produkten.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren. Se till
att ha produktens serienummer och inkdpsinformation tillganglig vid kontakt.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och nojdhet ar var hogsta prioritet.



Bezpecnostni pokyny pro montaz WALTHER 22
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT od spole¢nosti
EGW. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni uchyceni pro vase optické zafizeni.
Pred pouzitim si prosim dikladné prectéte nasledujici bezpec¢nostni pokyny, abyste zajistili bezpe¢né a spravné
pouzivani vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, ze jste si precetli a porozuméli véem pokyndm.

Udrzujte montaz a vSechny souvisejici komponenty mimo dosah déti.

Tento produkt je uréen pouze pro pouziti s uvedenymi modely zbrani. NepouzZivejte ho s jinymi modely.
Pred instalaci a pouzivanim se ujistéte, ze je zbran bezpecnd a odjisténa.

Jakékoli Upravy nebo neodborné instalace mohou zrusit zaruku vyrobce a mohou zplsobit zranéni.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

¢ Pfiinstalaci montaze se ujistéte, ze pouzivate doporuceny montazni hardware.

¢ Pouzivejte modry Loctite na montazni Srouby, abyste zajistili jejich stabilitu.

Pfi utahovani sroubd dodrzujte doporucené hodnoty utahovaciho momentu (15 in/Ibs).
Pokud mate jakékoli pochybnosti o instalaci, obratte se na kvalifikovaného zbrojire.

¢ Nepouzivejte montaz, pokud je poSkozena nebo vykazuje znamky opotrebeni.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

Odstranite zadni mifidlo z vasi zbrané.

Nainstalujte montaz EGW do drazky zbrané.

Utdhnéte zajiStovaci Sroub (pokud je to relevantni).

Umistéte red dot mifidlo na montdz EGW. Pro usnadnéni odstranéni pouzijte maly kousek papiru mezi red
dot mifidlo a montaz.

Aplikujte modry Loctite na dodané montdazni Srouby.

Utdhnéte montazni Srouby na 15 in/lbs.

7. Po instalaci zkontrolujte, zda je vSe spravné upevnéno a zajisténo.
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Pokyny pro likvidaci

¢ Tento produkt a jeho obaly by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
e Zkontrolujte mistni zakony a predpisy tykajici se recyklace a likvidace elektronického odpadu.

Kontakt pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o bezpecnosti a pouzivani tohoto produktu,
obratte se na autorizovaného prodejce nebo kvalifikovaného zbrojite.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a spravné pouzivani nasich produktd.
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